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g <§« %«
) Thursday (April 25):"Go and preach the | Thir Nam  25-4 Hay di khip thé giéi va %
%&‘ Gospel to the whole creation"* rao giang TM cho toan thé thu tao c@%&‘
L) 9
& 6 scripture: Mark 16:15-20 Mc 16,15-20 & 6
O - e Ngudi ndi vdi cac 6ng: "Anh em hdy | 9=
& 15 And he said to them, "Go into all the world | t5 'N9YOI N 9 Y g
%ﬂ%« and preach the Gospel to the whole creation. 16 $! klt\/la‘p w hphufdn_gl t‘h.'erllq ha, '°al.b?° %@‘
9 He who believes and is baptized will be saved; | 1" Mung cho moi loai tho tao.is Al tin | s,

ke : , va chiu phép rira, sé dugc cliu do; con | &
&5, |but he who does not believe will be | Y@ CMU PNeP TUa, S€ dULC € oy SO %
%%:2,(‘ condemned. 17 And these signs will | & Kiong! tin thi se b ket an.i; Pay la %:(‘

. . nhirng dau la sé di theo nhitng ai cé
%% aqcompanythose who belleve:.ln my name they IBng gtin: nhan danh Thay, hogsé trr %
&‘ will cas.t out demor]s, they will speak in new dudc quy, s& néi duge nhing tiéng méi %[Zi‘
g tongues; 18 they will pick up serpents, and if la.1s Ho s& cam dudc rén, va du c6 udng G’(?
= (‘ they drink any deadly thing, it will not hurt St e 6B cGng’j ching sao. Va %(‘
them; they will lay their hands on the sick, and | &, ho dat tav trén nhi oA S
& . ; 0 dc y trén nhirng ngudi bénh, | £
% they will recover." 19 So then the Lord Jesus, | ¢p; nhifhg ngudi nay sé dudc manh %
(‘ after he had spoken to them, was taken up into | yhoe "\ N6i xong, Chua Gié-su dudc %&‘
g heaven, and sat down at the right hand of God. | gy 18n trai va I,’19U’ bén hitu Thién %
® |20 And they went forth and preached | Chia.,o Con cac Téng D thi ra di rao | ZX(
s everywhere, while the Lord worked with them | giang khap ndi, c6 Chida cling hoat ddng s
%%« and conf_irmed the message by the signs that | vgi cadc 6ng, va dung nhitng d&u la kém %;%&‘
attended it. Amen. theo ma xac nhan I3i cac 6ng rao giang. | 9=

y
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&= Meditation: In many churches in the East and | Suy niém: Ngay nay, trong nhiéu thanh duong %

= « West, Mark the Evangelist is honored today. | ¢ Tay va Pong Phuong, thanh sir Macco dugc é&‘
=

portrait of Jesus, his life, teaching, mission, and | chuyén cua bén Tin mung cho ching ta chan
his death and resurrection. Each is different in | dung cia Btc Giésu, cuoc doi, st mang, va |
style, length, and emphasis. But they all have a | gi4o cua cua Ngai. Mdi cau chuyén déu khac %

common thread and purpose - the proclamation | bi¢t trong phong cach, d¢ dai, va diém nhan. %&‘

Each of the four Gospel accounts gives us a | ngudi ta ton kinh. M&i mét trong nhimng cau | Z
&R
b
=
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of the good news of Jesus Christ, the Savior of | Nhung tat ca déu c6 chung mot soi chi va mot g@%

the world. Among the four Gospels, Mark's | muc dich - loan bao Tin mung cua buc Giésu g’jj(‘

account is unique in many ways. It is the | Kit6, Pang Cttu Thé. Trong bon Tin mung, | £
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shortest account and seems to be the earliest.
Mark the Evangelist was an associate of the
apostle Peter and likely wrote his Gospel in
Rome where Peter was based. Mark wrote it in
Greek. It was likely written for Gentile (non-
Jewish) readers in general, and for the
Christians at Rome in particular.

It is significant that Mark, as well as Luke, was
chosen by the Holy Spirit to write the Gospel
account even though he wasn't one of the
twelve apostles. Augustine of Hippo, explains:
"The Holy Spirit willed to choose for the
writing of the Gospel two [Mark and Luke]
who were not even from those who made up the
Twelve [Apostles], so that it might not be
thought that the grace of evangelization had
come only to the apostles and that in them the
fountain of grace had dried up” (Sermon 239.1).

All must hear the Gospel of Jesus Christ until
he comes again

Mark ends his Gospel account with Jesus' last
appearance to the apostles before his ascension
into heaven. Jesus' departure and ascension was
both an end and a beginning for his disciples.
While it was the end of Jesus' physical presence
with his beloved disciples, it marked the
beginning of Jesus' presence with them in a new
way. Jesus promised that he would be with
them always to the end of time. Now as the
glorified and risen Lord and Savior, ascended to
the right hand of the Father in heaven, Jesus
promised to send them the Holy Spirit who
would anoint them with power on the Feast of
Pentecost, just as Jesus was anointed for his
ministry at the River Jordan. When the Lord
Jesus departed physically from the apostles,
they were not left in sorrow or grief. Instead,
they were filled with joy and with great
anticipation for the coming of the Holy Spirit.

Jesus' last words to his apostles point to his
saving mission and to their mission to be
witnesses of his atoning death for sin and his

Tin mung cua Maccd 1a ky la trong nhiéu
cach. N6 1a Tin ming ngan nhat va xem ra c6
sém nhat. Thanh st Macco 1a ngudi cong su
cia Phéré va xem ra dd viét Tin ming cua
minh & Roma, noi Phérd ¢. Maccod viét n6
bang tiéng Hylap. C6 1& n6 duoc viét cho cac
doc gia dan ngoai (khong phai Dothai) ndi
chung, va cho cac tin httu & Réma ndi riéng.

C6 dau hiéu chang to rang Macco, ciing nhu
Luca, duoc Chtia Thanh Than tuyén chon dé
viét Tin ming, mac du ngai khdng phai 1a mot
trong s6 12 téng d6. Thanh Augustine thanh
Hippo giai thich: “Chtia Thanh Than d3 mudn
chon hai ngudi (Macco va Luca) cho viéc viét
sach Tin mung, tham chi ho khéng tir nhém
12, dé khong ai nghi rang on sung loan bao
Tin mung khong chi dén véi cac tong dd, va
noi cac ngai, nguén mach on sung da kho can”
(bai giang 239.1).

Tat ci moi nguwoi phai nghe Tin mang ciia
Durc Giésu Kitb cho tdi khi Ngwoi lai den

Mécco két thac Tin ming cia minh véi su xuat
hién cudi cung cia Puc Giésu Vvéi cac tong do
trudc khi Ngai vé troi. Su ra di va 1én troi ciia Buc
Giésu, ca hai déu Ia su két thic va 1a sy khoi dau
cho cac mon dé. Trong khi n6 1a su két thic cua su
hién dién hitu hinh cua Buc Giésu vdi cac mon dé
yéu dau, no lai danh du sy khoi dau cua sy hién
dién cua buac Giésu vai ho trong mot cach thic
méi mé. Pac Giésu htra ring Ngudi s& & véi ho
cho toi ngay tan thé. Gio day, véi tu cach 1a Bic
Chua va Dang ctiu thé da vinh quang va phuc sinh,
da ngu bén httu Chaa Cha trén Thién dang, Duc
Giésu hira s& goi Thanh Than dén véi ho, Dang s&
xuc dau tan phong ho véi stc manh vao ngay Lé
Ngii Tuan, ciing nhu Ptc Giésu duoc xtc dau tan
phong cho s&t ménh cua minh ¢ song Giodan. Khi
buc Giésu roi khoi cac tong do cach hitu hinh, ho
khong con budn phién hay dau kh nira. Thay vao
do6, ho tran dy niém vui va tich cuc tham du vao
viéc Chlia Thanh Than ngy dén.

Nhiing 16i cudi cling cua Bic Giésu véi cac mon
dé ndi téi st ménh cau do cua Nguoi va su

ménh 1am chiing t4 ciia ho vé su chét ciu chudc
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glorious resurrection to new life for all who will
believe in Jesus, God's beloved Son. Their task
is to proclaim the good news of salvation, not
only to the people of lIsrael, but to all the
nations. God's love and gift of salvation is not
just for a few, or for a nation, but it is for the
whole world - for all who will accept it. The
Gospel is the power of God, the power to
forgive sins, to heal, to deliver from evil and
oppression, and to restore life. Do you believe
in the power of the Gospel?

Christ calls every believer to be his
ambassador of Good News (the Gospel
message)

This is the great commission which the risen
Christ gives to the whole church - the people of
God. All believers have been given a share in
this task - to be heralds of the good news (the
Gospel message) and ambassadors for Jesus
Christ, the only savior of the world. We have
not been left alone in this task, for the risen
Lord works in and through us by the power of
his Holy Spirit. Today we witness a new
Pentecost as the Lord pours out his Holy Spirit
upon his people to renew and strengthen the
body of Christ and to equip it for effective

va viéc phuc sinh vinh quang va cong bd Tin
mung ciu do cho toan thé thé gidi. Cong viéc
cua ho 1a loan truyén Tin mung ctru do, khdng
chi riéng cho ngudi Israel, nhung cho tit ca toan
thé gi¢i. Tinh yéu Thién Chia va on ctru do
khong chi danh riéng cho mot sé it ngudi, khdng
chi cho mét quéc gia, nhung cho toan thé thé
gidi - cho tat ca nhimg ai don nhan Tin mung.
Tin ming la quyén niang cua Thién Chua, quyén
ning tha thtr toi 16i, chita lanh, giai thoat khoi su
dir va ap luc, va phuc hdi sy séng. Ban c6 tin
tudng vao siac manh cua Tin muing khéng?

Durc Kitd mai gei mei tin hizu tré nén sir gid
Tin mang ciia Ngwoi (Ser diép Tin mang)

Pay la nhiém vy cao ca ma buc Giésu Kitd
phuc sinh ban cho toan thé Gido hoi. Tat ca cac
tin hitu déu duoc chia sé st mang nay - tré thanh
nhitng str gia cua Tin mang (st diép Tin mung)
va dai dién cho Pirc Giésu Kitd, Pang ciru do
duy nhat cua thé giéi. Chang ta khéng bi don
chiéc trong nhiém vu ndy, vi Chia phuc sinh
cung lam viéc trong va qua ching ta boi quyén
nang cua Thanh Than. Ngay nay, ching ta lam
chang mot 18 Hién xudng mai khi Thién Chla
d6 Thénh Than Chda xudng trén dan Ngudi dé
canh tan va cing c6 than thé cua Puc Giésu
Kitd, va dé trang bi cho né vé muc vu va st
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ménh hiéu qua cho céc quéc gia va cac dan toc.
Ban cd lam ching cho nguoi khac vé niém vui

e

ministry and mission world-wide. Do you

o= witness to others the joy of the Gospel and the | B Gl ! 1 %
JE0 | hope of the resurrection? Tin mung va niém hy vong phuc sinh khong? %tﬁ ()
A

Lay Chta Giésu, qua hong an Chda Thanh Than,
Chua lap day long con mt tinh than ca ngoi va
vui mung bat khuat, ma khong c6 thwr thach trén

“Lord Jesus, through the gift of your Holy
Spirit, you fill us with an indomitable spirit of

s
o

@r - - - - @’
5(‘ EieD @il oy wildn 0o ety e een ) on gian nay c6 thé khuit phuc duoc. Xin Chia %%i(‘
9 SUIRIS F|Il_me W.'th YU (GBI 1257 a_md lap day long con niém vui phyc sinh cia Chia, | 9!
g help me to live a life of praise and thanksgiving va xin gitip con séng cude doi ca ngoi VA cam ta %
o « for your glory. May | witness to th‘?se around cho vinh quang cua Chda. Cha gi con lam chung é&‘
’R me the joy of the Gospel and the reality of your | o hhitng ngudi s6ng xung quanh con vé niém

victory over the grave and gift of everlasting
life.”
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Nguén: the word among us

1Pr5, 5-14 1 Peter 5:5-14
... Macco, con cuia toi (1Pr 5,13)

ATl

Mot moén dé tén la "Maccd” hay "Gioan
Maccd" dugc nhac dén nhieu lan trong Tan

A disciple named “Mark” or “John Mark™ is
mentioned various times in the New Testament,
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both by Peter and Paul. Since the name was
quite common, scholars aren’t quite sure
whether all the passages refer to the same
person or whether this is the same Mark who
wrote the Gospel bearing his name. But
whether or not this man was also a coworker of
Peter and Paul, we celebrate him today as the
evangelist who gave the world the first inspired
account of Jesus’ life, death, and resurrection.

Mark wrote his Gospel around AD 70. Before
then, both oral and written stories about Jesus
had been passed down by those eyewitnesses
who were Jesus’ first followers. But at some
point, Mark decided to collect those stories and
put them in chronological order. The stories he
conveyed are filled with memorable details and
an immediacy that can make us feel as if we
are witnessing the events ourselves. There’s no
doubt that Mark was a gifted writer and
disciple.

But Mark was not a solo act. He had a writing
partner: the Holy Spirit! According to the
Catechism, “God inspired the human authors
of the sacred books” (106). He chose people
like Mark to write the Scriptures, and “made
use of their own faculties and powers,” but “he
acted in them and by them” (Vatican II, On
Divine Revelation, 11).

U6c, ca boi Phérd va Phaol6. Vi cai tén nay
khé phd bién nén cac hoc gia khong chic chan
liéu tat ca cac doan vin déu dé cap dén cing
mot ngudi hay day co phai la Maccd da viét
Tin mung mang tén 6ng hay khong. Nhung du
ngudi ndy co phai 1a dong nghiép cia Phérd va
Phaol6 hay khéng, hdm nay chdng ta ton vinh
ong la nha truyén gido da cong hién cho thé
gidi cau chuyén day cam himg dau tién vé cudc
doi, cai chét va sy phuc sinh cia Chia Giésu.

Méaccod viét Tin mung cia minh vao khoang
nam 70 sau Cong Nguyén. Trude do, ca nhixng
cau chuyén bang miéng va bang van ban vé
Chua Giésu déu dugc truyén lai boi nhitng
nha&n chung la nhirmg nguoi theo Chua Giésu
dau tién. Nhung dén mét lac nao do, Maccod
quyét dinh swu tdm nhitng cau chuyén d6 va
sap xép ching theo trinh tu thoi gian. Nhiing
cau chuyén 6ng truyén tai chira dy nhing chi
tiét dang nhé va gan giii ¢6 thé khién chung ta
cam thiy nhu thé chinh ching ta dang ching
kién nhiing sy kién d6. Khong con nghi ngd gi
nira, Macco la mdt nha van va mot dé tu tai
nang.

Nhung Méccod khong phai 1a nguoi biéu dién
solo. Ong c6 mot cong su viét lach: Chla
Thanh Than! Theo Sach Gigo 1y, “Thién Chua
da linh hing cho cac tac gia con ngudi viét cac
Sach Thanh” (106). Ngai da chon nhiing nguoi
nhu Mécco dé viét Kinh thanh, va “si dung
cac kha nang va hiéu biét cia ho”, nhung
“Ngai hanh dong trong ho va nho ho” (Vatican
I, Su mac khai caa Thién Chda, 11).
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Thién Chua khong chi “doc” Tin mung cho %i
% Méccd viét. Ngai ciing khong tha mot cudn %
(‘ God didn’t just “dictate” the Gospel to Mark. | sach tir trén troi Xxuong. Thay vao do, Ngai lam %‘
% Nor did he drop dOV\_/n a_book from the s'ky. viéc voi g“mg va. th@ng. qua ong. bo .cﬁng la c?%%
&‘ Instead, he worked with him and through him. | cach Ngai lam viéc véi ching ta. Ngai truyen z&‘
? That’s how he works with us, too. He inspires | cam hing cho chiing ta, huéng dan ching ta va ?
% us, guides us, and uses our gifts for his greater | st dung tai nang cua ching ta cho muc dich %@‘
)

$ purpose: to build his kingdom. We might feel | cao ca hon cua Ngai: xay dung vuong quéc >
X unworthy to partner with the Spirit of God, but | cia Ngai. Ching ta c6 thé cam thay khong %
® « our Lord doesn’t see it that way. How | Ximmg dang dugc cong tac véi Thanh Linh cua %‘
& awesome that he puts such trust in us! Thién Chula, nhung Chua chung ta khong thay | &
& : e %%K
« nhu vay. That tuyét voi lam sao khi Ngai dat ﬂ‘
? niém tin noi ching ta nhu vay! ?
§ R« %%ﬁ(‘
® Méccd c6 biét rang Tin mung cia 6ng s& duoc %
= Did Mark know that his Gospel would be | Ivu truyén hon hai thién nién ky va dugc vo so %
%):2(‘ handed down over two millennia and read, | nguoi doc, nghién cau va tran trong khéng? %:(‘

’%Q studied, and treasured by countless people? | Chic la khong. Ong chi hop tac voi Chla g%
p (‘ Probably not. He simply cooperated with the | Thanh Than. Bé ton vinh vi thanh vi dai nay, @
<¥ Holy Spirit. In honor of this great saint, may | wéc gi chiing ta hém nay va moi ngay ciing | 9
© (‘ we do the same today—and every day—in | lam nhu vay theo bat ctr cach nao Chda mudn %(‘
whatever way God wants to use us! sir dung chadng ta! S

&
. . | &
“St. Mark, thank you for writing your Gospel. | Lay thdnh Maccd, cam on ngai da viét Tin g%i‘

g Help me to trust in the Spirit as you did.” Mung cua ngai. Xin gilip con tin tuong vao | £ =
%@ Chua Thanh Than nhu ngai da lam. %%(‘
)

ey Mc 16, 15-20 Mark 16:15-20 %@
S

g ( Hay di khip thé gian va loan béo Tin mirng (Mc 16,15)
%« Happy Feast of St. Mark! We first meet John | Mung L& Thanh Maccd! Lan dau tién ching ta %«
%s& Mark in Acts 12 as a young man on a mission. | gap Gioan Maccé trong Cong Vu Céac St Db b?{i
65 He lived in Jerusalem during the first |12 khi con 1a mot thanh nién dang di truyén %{
° (‘ persecution, when James was martyred and | gido. Ong song ¢ Giérusalem trong cudc bach | (‘
gfq when Peter was almost killed. He then joined | hai dau tién, khi (}iacﬁbé chiu tir dao va khi %?%
LS « Paul and Barnabas on missionary journeys | Phérd suyt bi giet. Sau d6, 6ng cung véi %‘
Y (Acts 12-13), deserted them in Pamphylia | Phaoldé va Banaba di truyén gido (Cv 12-13), ?
R(‘ (13:13), but eventually led his own evangelistic | bo roi ho ¢ Pamphylia (13,13), nhung cuoi %f%h
© missions. Finally, he is mentioned by both Paul | cung 6ng lanh dao cac st ménh truyén gido cua |
& and Peter in Rome (2 Timothy 4:11; 1 Peter | riéng minh. Cudi cung, 6ng duoc ca Phaold va %
® () 5:13). Phérd nhic ¢én & Réma (2Tim 4,11; 1Pr 5,13). g&‘
&7
It seems that Mark’s entire career took place at | CO vé nhu toan by sy nghiép cua Maccod da %%(‘
a run, in near constant danger of imprisonment | dién ra trong mot cudc chay tron, gan nhy luon %HX
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%& or worse. Catholic tradition from its earliest c6 nguy co bi cam t0 hoic té hon. Truyén g%&‘
% centuries also attributes the second Gospel to | théng Cong giéo tir nhitng thé ky dau tién ciing %
(‘ St. Mark. And not surprisingly, this Gospel is | quy Tin mung thi hai cho Thanh Maccd. Va g&‘
% often noted for_ its br.eath_les_s pace. It’s as | khong c6 gi dang ngac nhién, Tin Mung nay C?%Q
&‘ though, as he did on his missionary journeys, | thuong dugc cht y vi toc d nghet thé cua no. z&‘
Z Mark can’t wait to tell the good news about | Duong nhu, nhu trong cac chuyén hanh trinh ?
% Jesus. truyén giao, Maccd néng long muon béo tin %@‘
)
@v

® ming vé Chia Giésu.

Vi
& &
;ﬂ‘ Gi&o hoi dua ra cho chung ta nhitng vi thanh @‘
g The Church offers us saints like Mark not only | nhuw Macc6é khong chi nhu nhitng ngudi %é%
% as intercessors but also as role models. So let’s | chuyén cau ma con nhu nhiing guong mau. Vi ﬂ‘
Z pause and consider his example. In today’s | vay, hdy dung lai va xem xét tam guong cua ?
%‘ Gospel, Mark recounts how the risen Jesus | ngai. Trong bai Tin Mung hdém nay, thanh %%%
) gave his apostles an enormous task: “Go into | M&cco thuat lai Vié;C Chua Giésu phuc sinh da %
Ky the whole world and proclaim the Gospel to | trao cho cac tong d6 mot nhiém vu to Ion: “Cac %
%):2 « every creature” (16:15). Maybe today would be | con hay di khap thé gian, loan bao Tin Mung o (‘

a= a good time to do an “evangelization check” of | cho moi tao vat” (16:15). C6 1& hom nay s€ la é%q
e (‘ our own. thoi diém tot dé thuc hién “kiém tra viéc truyen ?ﬁ&‘
A gi4o” cua chinh ching ta. $
&

Vi
&
%i:(‘ Like Mark, we have heard the good news. Like | Giéng nhu Maccd, chung t6i da nghe Tin | sg (‘
G him, we know that Jesus expects us to share it. | ming. Giong nhu ngai, chiing ta biét rang | &
%%%(‘ But we might find that difficult to do. Worry | Chua Gi€su mong doi chlng ta chia s¢ no. é@‘
& over saying the wrong thing, fear of sounding | Nhung chung ta c6 thé thay diéu d6 kho thuc | £
R(‘ pushy, or just the busy pace of life can block us | hién. Lo lang vé viéc ni sai, s nghe c6 vé tu %(‘
b from taking up our calling. deé cao hoac chi la nhip song ban ron c6 thé can | 5
%« tré chiing ta thuc hién st ménh caa minh. %%ji‘
9 N R |9
Y Maybe we can take some inspiration from St. | Co & chung ta c6 thé lay cam hung tir thanh %
(‘ Mark. Remember, he always seemed to be | Maccd. Hay nh¢ rang, ngai duong nhu ludn %iﬁ (‘
running at full speed. That kind of pace ought | chay hét toc luc. Loai toc do d6 nghe cod veé

7 , 7
%« to sound familiar to us. Perhaps we could take | quen thudc véi chiing ta. C6 I chung ta c6 the %@‘
some of the brisk energy we feel in our | tan dung mot so nang lugng tich cuc ma ching | ©=

y
65 everyday lives—running to the store, to the | ta cam thiy trong cudc séng hang ngay cua %{
Loy (0 office, to campus, to pick up the kids—and | minh - chay dén cura hang, dén van phong, dén | (]
g”R channel it toward serving the Lord. truong, don 10 tré - va hudng n6d dén viéc phuc %?%
(‘ vu Chua. &
9 Where are you running today? Is there an ?
) opportunity to stop for a moment, look around, | HGm nay ban chay di dau? C6 co hoi nao dé %%h
S
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